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HAUMEHOBAHUS ITULBI BEKAC (GALLINAGO GALLINAGO)
B YIMYPTCKUX TUAJIEKTAX

&

B cratbe paccmarpuBaroTcs yAMYpTCKUE NHaleKTHbIC Ha3BaHUs nTuipl Oekac (Gallinago gallinago), npen-
CTaBUTEN ceMeiicTBa OEKAaCOBBIX OTpsa PHKAHKOOOpas3HBIX. B KauecTBe OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB HCIIOJIB3Y-
FOTCSI TIOJIEBBIE JHMAJIEKTHBIE MaTepuanbl JlabopaTopuy JTUHTBUCTHYECKOTO KapTorpagupoBaHUs U UCTOpUYIE-
ckoil nexcukonorun Yal'V, coOpaHHbIE B paMKax IMpOeKTa co3MaHus JIMaaeKkToJorn4eckoro ariaca yaMypr-
CKOTO0 sA3bIKa. B paboTe mprMeHEeHbI METObI IMHIBOTeOrpa)nuaecKoro On1ucanus, CTPyKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
1 TUMOJIOTMYECKOr0 aHaM3a JIeKCeM. Y AMYPTCKUE Ha3BaHUs Oekaca IOSBHIMCH B IIEPHOJ CaMOCTOSTEINb-
HOTO pa3BUTHUSA si3bIka. Hambosee yacTto B yAMypTCKUX AMAEKTax (PUKCHpYETCs JIeKceMa H'ypmaxa, BOSHUK-
masi B pe3ynbTare CTsDKeHUs GOpMBl H'ypseviimaxa. CUuTaeM, 4TO OHA SBJISETCA HauOoiee APEBHUM Ha3Ba-
HueMm Oekaca. OCHOBHOW MOTHBAIIMOHHBIN NMPH3HAK, NCIOJIb3YyEeMbIi B HOMUHAIIMK Oekaca — ATO 3BYK, HAIO-
MHUHAIOIIWI OniesiHue GapaHa, KOTOPBIA M3laeT TOKyromui camen Oekaca. [1o c10BooOpa3oBaTenbHON CTPYK-
Type OOJIBIIMHCTBO JIGKCHYECKHX BAapHAHTOB [BYXKOMIIOHEHTHBIE, OOpa30BaHHBIC C IMOMOIIBIO CIIOKECHUS
WCKOHHBIX M 3aUMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. [IepBBIil KOMIIOHEHT B Ha3BaHWU BBICTYIIAET B POJIM OIpe-
nenenus. OH yKa3bIBaeT Ha MECTO OOWTAaHUS / THE3JIOBaHUs NTHLBI (K'yp ‘GOJOTHBIA’, My6wvlp ‘3eMHOK’),
XapaKkTepu3yeT ee HOUHOW 00pa3 KU3HU (Vi ‘HOYHOI’), BhIpa)aeT MPUHAUIKHOCTh K JIUKOW mpupoze ()0,
Kolp ‘mukuit’) v kinaccy [Itunsl (un' ‘HeOecHbIN”). BTOPHIM KOMIIOHEHTOM SIBIISIFOTCSI HAMMEHOBAHUS JIOMAITHUX
KUBOTHBIX (maka ‘0apan’, koumaka ‘Ko3en’, kasa ‘Ko3a’). B 0TeNbHBIX pOJICTBEHHBIX W HEPOJICTBEHHBIX SI3bI-
Kax HaOJoJaeTcs THIIOJIOTHYECKOe CXOACTBO MPOLEcCOB HOMMHALMHU Oekaca. Takoe coBlajeHHe MOTHBALUU
Y CEMaHTHUYECKUX CTPYKTYP JIEKCEM OOYCIIOBIEHO OMOIOTHYECKUMH 0COOCHHOCTSIMUA JJAHHOM NITHIIBI.

Kuouesvie cnosa: oOekac, Gallinago gallinago, yaMypTcKuil si3bIK, AMAJICKTbI, JUAICKTOJOTHUECKUI aTiac,
TEPPUTOPHAITBHOE PACIPOCTPAHEHHUE, CIOBOOOpA30BaHKE, MPHUHIIMIT HOMHUHAIMH, 3TUMOJIOTHS, MHUChMEHHbBIE
HCTOYHHKH.

DOI: 10.35634/2224-9443-2021-15-4-564-575

OnHAM U3 aKTyalbHBIX HAMpPaBICHUH yIMYPTCKOTO si3bIko3HaHUs Ha pybexe XX—XXI BB. cTa-
HOBUTCS JIMHI'BOTeorpadusi, aHaTUTHUECKUE JaHHbIE KOTOPO MO3BOJISIIOT CYIUTh O CJIOXKHOM M MHO-
TOMEpHOH KapTuHe (POPMUPOBAHUS S3bIKA, STHUYECKOH UCTOPUU U AYXOBHOU KYJBTYPBI yIMypPTOB.

B JlabGopaTopuu TMHTBUCTHUECKOTO KapTOTpapUpOBaHUS K HICTOPUIECKON JIeKCUKooruu Y al'y,
0oJiee 1BaJATH MATH JIET 3aHUMAIOLIEIHCS N3yUYeHUEM YIMYPTCKHX TUAJIEKTOB U S3bIKOBBIX KOHTAK-
TOB METO/IOM JIMHIBHCTUYECKOU reorpaduu, coopaH OoraTblif JIEKCHIECKAN MaTepuall, Hy KIarOIHii-
Csl B CHCTEMHOM Pa3HOCTOPOHHEM HayYHOM HMCCIIEIOBAaHUM U ONMcaHuu. YacTe MaTepHuanoB jgabopa-
TOpPUU IIPEJCTABJIEHA B CEMU BbINYCKax /IMaeKToJ0rn4eckoro arjaca yaMypTCKOIrO sI3blKa, SIBIISIO-
niero co0oil 0/IHO M3 KITIOUEBBIX M3JaHWUM, TOCBAIICHHBIX apealbHOMY MCCIICJIOBAHUIO YJIMYPTCKUX
JTUAJIEKTOB.
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B manHO# paboTe MBI HcceayeM quaieKTHbIe HanMeHoBaHus Oekaca (Gallinago gallinago): 65-
Kac, H'ypmaka, H'ypraumaxa, mMyevlpmaxa, 1ymKasa, 1ymmaxa, yiumaxa, Kelpmaxa, unmaza, 6oxcuc'.
Y aMypTckue Ha3BaHUs Oekaca MalloM3y4eHbl; paHee B KaHaunatckoi auccepranuu C. B. Cokonoa
OBLTN OTIpeIeNICHbI TPUHIIUITEI HOMUHAIIUA OTACIBHBIX CIOB (uHbmaka, Hiopmarxa) [CoxosnoB 1973,
142]. MHoroo0Opa3ue JeKCHYECKIX BapUAaHTOB B YAMYPTCKUX MUCHbMEHHBIX HCTOYHHKAX HE OTpa)e-
HO B MOJHON Mepe. Tak, BBISABICHHBIC B OKCHETUIMAX HAMMEHOBAHUS JIyMKA3d, YUMAKA, Kblpma-
Ka, O0xcuc' He UMEIOT (PUKCAlMii B CYHIECTBYIOIIMX HBIHE JEKCUKOrpaduueckux paborax. 3anuce ynu-
MYPTCKHX JHUAJIEKTHBIX CJIOB, 0003HAYAIONIMX Oekaca, OblUla MPOU3BEICHa HE BO BCEX OMOPHBIX ITyHK-
TaX, MOCKOJIbKY YK€ He BCe MH(POPMAHTHI 3HAIOT Ha3BaHMS 3TOH NTHIEL. J[aHHAs 0COOEHHOCTH 00yC-
JIOBJICHA PSAJIOM TpHYWH. BO-TIepBBIX, 3TO MecTo oOmurTaHus Oekaca. OOBIYHO JIFOJIU JIETKO MOTYT
Ha3BaTh MTUII, CEISIIIMXCS BOJIU3U UX JKUIUINA, HAPUMEpP, BOPOObs, CHHHUILY, BOPOHY, TOIYOs U Jp.
Bekac xe rHe3auTCS B OOJIOTHCTONH MECTHOCTH, KOTOpasi BCTPEYaeTCsl He Ha BCEX TEPPUTOPHAX TPO-
KUBaHUS YIMYPTOB. BO-BTOpBIX, CKPBITHBII HOYHON 00pa3 »U3HHU OeKaca TakKe BIIHSET Ha CTEIICHb
y3HaBaeMOCTH. B-TpeTbux, Ha3BaHMs MTHII, OCOOCHHO TeX, C KOTOPBIMH JIFOJIN PETYJISIPHO HE Iepece-
KaIOTCsI, C TCYCHUEM BPEMEHH YXOJIST U3 s13bIKa. MBI 3TO MOYKeM HaOJII01aTh Ha IPUMEPE OJTHOTO HaH-
MEHOBaHUs. JIeBATh U3 AECATH UCCIIEyeMbIX Ha3BaHUI Oekaca ObUTH 3a)MKCHPOBAHBI B YAMYPTCKHX
nuanekrtax B KoHIe 1990-x — navane 2000-x rr., a BO Bpems nocieasel skerneauiuu B 2018 r. B Ku-
POBCKO#1 00J1aCTH YK€ 3aITMCaHO 3aMMCTBOBAHHOE M3 PYCCKOTO HIKAC.

Buosnoruyeckue XapaKTepUCTHKH. bexkac — cpeonell eenudunvl Kyauk, He 00ablie CK8opya,
C OUeHb ONUHHBIM U NPAMBIM KAI0OBOM, HA MOHKUX OJMUHHBIX Hodckax. OnepeHue memHo-necmpoe.
llepvsa na cnune u naeuax orecmsawue, uepHvle, ¢ NONEPEYHLIMU NOIOCAMU oxpucmoeo yeema. Llles,
2pyo0b U NOOX8OCMbE CEepPOBAMO-0OXPUCIble, C HEPHLIM PUCYHKOM. XBOCM Yepubulll 6 OCHOBAHUU,
PpyloicUll ¢ YepHuiMu noaockamu Ha kouye. ObOwuil MOH OKpACKU NOKPOBUMENbCMEEHNbIN, U beKac,
cudswul 6 mpase, e0ga pazdum. B nawu xpas 6exac npunemaem 8 KOHye anpesis — Hadaie Masl.
Cenumces no 6onomam ¢ Haruduem KOUKapHuKos, Ha MOKPbIX J1yeax ¢ KVCMAapHUKAmMU, no monKum de-
pezam pex u ozep. Ocobenno mHo2o bexacos no boromam oviswux eapeil 8 Yeurckom, Cermunckom
u CrOMCUHCKOM paLiOHAX.

C momenma npunema navunaemcs moxkosanue. Toxyiowui camey NOOHUMAEMCs HA ONpedeeH-
HYI0 8bICOMY, OMMYOA CMPEMUMENbHO OPOCAemcs 6HU3, pacnpasus Kpulivs. [lpu nomowu opoaica-
WUX KPLLILEG U PACNYULEHHBIX 8eePOM KPAUHUX PYIEGbIX Nepbes uzdaem 36VKu, Hanomunawowue oie-
AHUe bapawka. 3a 3mu 38yKu bexaca yacmo Haszviearom 8 Hapooe bapanuyxom [Kupucos 1960, 108].

PaccMoTprM JieKCHMYECKHE BapUAHTHI: YCTAHOBHUM TPAHUIBI TUAICKTHOTO PACHpPOCTPAHEHHS,
NPOAHAIN3UPYEM CIIOCOOBI CJIOBOOOPA30BaHMsI U MPUHIUIIBI HOMUHAIIMH, BEISIBUM TUMOJIOTHH, OT-
METUM TIepBBIE U MOCIenyonre (GuKcauyu B TICbMEHHBIX UCTOYHHKAX.

H'ypmaxa

Teppumopuanvnoe pacnpocmpanenue. HaumenoBanue Oekaca H'ypmaka ¢ukcupyercs B yi-
MYPTCKHUX AHajieKTax HauOosee yacTo. /JlaHHOe Ha3BaHME BBISIBIICHO B CEBEPHOM U I0)KHOM Hapeuusix,
a TaKke B CPEIUHHBIX rOBOpax. B ceBepHOM Hapeuuu CIIOBO OTMEUEHO B TOBOPAX BEPXHEUEIEIIKOTO
JIMaIeKTa: Ke3cko-aedécckom (39—44, 61-63), urpunckom (55, 58) u teutoBaiickoMm (64, 65, 75, 76).
Jlekcema 3ammcaHa B CpeAMHHBIX TOBOpax: cypBaiicko-nmojomckom (10, 11), konkuHckom (66, 67),
3sTHUHCKOM (56, 57, 72), centunckoMm (68, 85), kynbmunckom (12—14), rypunckom (81), cromcuH-
ckoM (82, 83, 84), uyteipckoM (59, 60), omrunckom (18, 107), apuruackoMm (89, 90, 104, 105, 114),
CpeIHemKCKOM JieBoOepexkHoM (91, 92, 96), cpennenxkckom mpaBodepexkaom (93, 97, 121). B rox-
HOM Hape4yHH CJI0BO 3aUKCUPOBAHO B KU3HEpCcKo-Mokruuckom (110,111, 116, 118), cpenne-toxxHOM
(124, 126), xsipsikmacckoM (127, 128), rpaxoBckom (131-133), annamickom (136), TaTBIITHHCKOM
(154, 160, 161), ronasipckom (155), Oyiicko-Tanbinckom (159, 163, 164, 170, 171) roBopax.

Ipoucxoocoenue. CoOCTBEHHO YyAMYpPTCKas JIEKCEMa H'ypmaxa UMEET CIOXKHYI0 CTPYKTYpY,
COCTOSIIYI0 W3 JIBYX KOMIIOHEHTOB: H'yp ‘0070TO, OOJNIOTHBINA + maxa ‘Oapan’, OyKB. ‘OOJOTHBIH
Oapan’. CJ0BO H'yp 1O MPOUCXOKACHUIO OTHOCST K YPaIbCKOMY JIEKCHUYECKOMY TUIacTy. Ypail. *n'ors

565



’b\\’\//& 0. A. Apzamasosa, P. III. Hacubyniun

‘oomnoro’ [KOCK, 201; UEW, 324-325]. CroBo maka, o muenuto 0. Buxmanna, M. PscsHeHa,
B. U. Jleitkuna, A. M. EmenbsHoBa, M. P. denoroBa, nMeer uyBamickoe (Oyarapckoe) MpoucxoxK/ie-
Hue [Wichmann 1987, 256; Rasdnen 1969, 470; EmenbsaoB 1927, 26; JIpitkun 1964, 175; ®enotoB
1996, 124]. B nekcukorpaduueckoit padore b. MyHkaun mpoucxoxaeHUe JIEKCEMbI 71aKd OTMEUYECHO
OMeTaMu «uyBanickoe» / «tarapckoey» (1896) [Munkacsi 1990, 339]. 1. B. Tapakanos u C. B. Coko-
JIOB OTHOCST JieKceMy maka K Oynrapusmam [ TapakanoB 1982, 59; Cokomnos 1999, 68]. CioBo maxa
HMEET COOTBETCTBHS BO MHOTHX TIOPKCKMX M MOHTOJIbCKHX f3bIKAX, 3aMMCTBOBAHO M3 Oylrapcko-
ro B MApUUCKUU M YIMYPTCKHI. B muanekrax yaMypTCKOro sizbika (QYyHKIIUMOHUPYIOT (OHETHUECKUE
BapHaHThl maxa u maza. DopMa maea co 3BOHKAM COTIACHBIM 2 XapaKTepHA JJIsi CEBEPHOTO HAPCUHS
M YaCTUYHO JJIs CPSIUHHBIX TOBOPOB.

B ocHOBe HOMHMHAIMM CJIOBa H'ypmaka — MecTo oOutaHus O6ekaca — OOJIOTO U OJICIONINE 3BYKH,
H3JIaBacMbIe TIEPbIMU BO BpeMsl mosiera. Mcmonp3yercs MeTaopuyeckuil mepeHoC Ha3BaHUs HKHBOT-
Horo (Oapana) Ha nTuily (Oekaca). B 0TAebHBIX POJCTBEHHBIX S3bIKAX UMEIOTCS THITOJIOTHYECKH CXO-
JKUe Ha3BaHUs Oekaca: Map. Kkynmaea, OykB. ‘OonotHbiit Oapan’ [FO3ueBa 2016, 44]; Mok, wstibo-
paHr, OykB. ‘0onotHbI Oapan’ [MokmPC 1998, 890].

Qukcayust 8 YOMYPMCKUX nucbMennvix ucmounuxax. Ha3panue u'ypmaka HauuHaeT QUKCHPO-
BaThCsl B MMUCbMEHHBIX UCTOYHUKAX ¢ KoHIa XIX B.: nur-taga ‘0exac’ G, nur-taka ‘6exac’ M, J, U
(1892—1894) [Wichmann 1987, 179]; nropmaxa, nrop maxa ‘6exac’ (1892, 1920) [Bepemrarun 2006,
175]; niop maxa ‘6exac’ [KpeutoB 1919, 26]; r. nwopmaxa ‘O6exac’ [SkosneB 1919, 44]; nropmarxa
‘oekac’ (1932) [bopucor 1991, 201; YPC 1948, 214; PYC 1956, 44; YPC 1983, 479; Cokomnos 1990,
57; YPC 2008, 480]. Jlekcema #'ypmaxa puxcupyercss B cIoBapsx He TOJIbKO B 3Ha4Y€HUU ‘Oekac’,
HO ¥ KaK ‘BaJIbJIIHEI , ‘BBING : Aur-taga ‘Banpmeaen’ G, nur-taka ‘Boime’ U (1892—1894) [Wichmann
1987, 179]; nrop maxa ‘Banwammen’ [Uneun 1924, 11]; vropmaxa, nropeviimarxa ‘Bansamuaen’ (1932)
[Bopucos 1991, 201]; nropmaka ‘Beiie’ [YPC 1983, 479]; nropmaxa ‘Beimb, BanpamHen’ [YPC 2008,
480]. IMo-BuauMoOMy, eTMHOE Ha3BaHUE JIJIs Oekaca U BajbJIIHENa, OTHOCIIIUXCSA K CeMEHCTBY Oeka-
COBBIX, M BBITIH — MPEICTABUTENS [AMJICBBIX, CBA3aHO C TEM, YTO JIFOM HE BCErAa Pa3InYaroT HX MEX-
JIy 000 M3-3a UX CKPBITHOTO 00pa3a KU3HHU, BHEIIHETO CXO/CTBA U 00IIEro Mecta OOUTaHwUsl, THE3-
JIOBaHUs. MBI CUHTAaeM, UTO H'ypmaxa — 3TO Ha3BaHHe Oekaca, MOCKOJIbKY OH HM3/aeT OJICIoNIUe 3BY-
KM 10;100HO 0apaHy. A BaJIb/IIIHEII, KAK OTMEUAIOT OMOJIOTH, «XOpKaeT» U «mokaet» [Kupucos 1960,
110]. Beinb n3aeT 3ByKH, HATOMUHAIOIIME KOPOTKOE 0ACOBUTOE MbIUaHUE ObIKA; 3TH 3BYKH OTpaKe-
HBI B YAMYPTCKHX Ha3BaHMSIX: YKKemiicb ‘BbIlb’ (OyKB. ‘yKaromuii’); gyou ‘Bbillb’ (OyKB. ‘BOASIHOM
obIk’) [PYC 2019, 214].

H'ypKIUMaka

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. JIeKCUIECKUN BapHaHT H'ypKiumaxa AIMEET AUCTIEPCHOE
pactipoctpanenue: 1. Ctap. ['vist (38) Kesckoro paitona, 1. Ky3eMoBeIp (55 1) UrpuHckoro paiioHa, 1.
[TuceeBo (134), n. Kystomoso (135) Annamickoro paiiona YP. B a1. KystomoBo (135) dhyHKIIMOHUPY-
eT (poHETHUYECKUIT BApUAHT H'ypKac'maka ¢ manaTaabHbIM 3ByKOM ¢’ BMECTO apppUKATHI ¥ IIHUIISIUAM.

IIpoucxoorcoenue. HammeHoBanue w'ypksumaka 0o0pa3oBaHO C TIOMOIIBIO CIIOKEHHUS JIByX KOM-
IIOHEHTOB: H'yp ‘00JI0TO, OONOTHBIN + K3umaka ‘Kozel’, OykB. ‘00JIOTHBIA Ko3en'. CioBo H'yp
YPaJILCKOTO MPOUCXOKICHHS [CM. H'ypmaka]. Jlekcema kaumaxa ‘Ko3en’ COCTOUT M3 CIIOB K94 ‘Ko3a’
" maxka ‘0apaH’. AHAJIOTUYHBIC MO CTPYKTYpe HA3BaHUS KO3Ja «Ko3a + OapaH» UMEIOTCS B TaTapc-
KOM — Ka0i¢o maKace, OAIIKUPCKOM — K232 maKahe, 4yBaIlICKOM — Kau(a) maku, Ka¢ maxu, Kaiaxka
maxu, MapuiucKoM — kaza maea. C. A. MakcUMOB TI0J1araeT, 4To CJIOBO K94maKad BOCXOAUT K Oynrap-
ckomy uctounuky [AAYS IV 2014, 186].

B ocHOBe HauMeHOBaHUS H'yproumaxa — OOJOTHCTOE MECTO OOUTAHMS MTHUIBI M MOX0XKHE Ha
OJiesHUE KO3J1a 3BYKH, U3/IaBaeMbIC MIEPhSIMU BO BPeMs MMOJIETA.

DQurcayus 8 yOMypmcKux NUCbMeHHbIX ucmounukax. ViccnemyeMoe CoBO BIEpBBIE (PUKCHPY-
ercs B 1932 1. B cinoBape T. bopucoBa ¢ moMeToit «toxHOe»: Hropreumaka ‘Oexac’ (1932) [bopucos
1991, 479]; nanee nroprxeumarxa ‘6exac’ [Cokomnos 1990, 57; YPC 2008, 479].
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MYyGbIPMAKA

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. HaumeHOBaHNE BCTpPEYaeTCsl B CEBEPHOM Hapeuuu U OT-
JIEJIBHBIX CPEIMHHBIX roBopax. CIoBO Mmygvipmaxa M ero pOHEeTHUECKUE BAPUAHTHI OTMEUYEHBI B KO-
CUHCKOM (Mmysvipmaka — 6, 8, 9), TmazoBckoMm (mysvpmaxra | mysbipmaka — 31, mysvpmaea — 28, 29,
31, mysvipmaea — 31), 6anesuHckoM (myswvpmarxa | mysbipmaxa — 35), SIKUIyp-00bHHCKOM (MY8bIp-
maka — 74), CpeAHEHKCKOM JIEBOOCPEIKHOM (Mmysvipmara — 123) roBopax.

Ipoucxoocoenue. HammeHnoBanue mygvipmaxa NpeACTaBIsieT cOO0H KOMIIO3UT U3 CIIOB MYBbip
‘seMJIs, cyma’ ¥ maxa ‘6apan’, OykB. ‘3eMHOU Oapan’ / ‘OapaH, oburatomuii Ha 3emiie’. [[Ipouncxo-
JKICHHUE ClIoBa makxa cM. H'ypmaxa]. CIIOBO Myewip UMeeT JBa 3HadyeHus ‘1. 3emuis, cymia 2. Oyro-
POX, BO3BhITIIEHHOCTh, X0iM™ [YPC 2008, 439]. Mysgwuip cuuTaeTcs JIEKCEMOU OOIIETIePMCKOTO MPo-
UCXOXKJICHHSI, 00pa30BaHHOW M3 KOMIIOHEHTOB M) ‘3eMJIsi’ U 6bip ‘BO3BBIIICHHOCTH . O0IIenepMcKas
dopma — *mu-vgr 3emms-xonm’ [KOCK, 416]. B oTnenbHbIX yAMYPTCKUX ABYCOCTABHBIX 300HH-
MaX KOMIIOHEHT MY8blp UCTIONB3yeTCs Uil 0003HAYCHUST OKOJIOBOHBIX KMBOTHBIX U pacTeHni. Tak,
B YIMYPTCKO-pycckoM cioBape 3a 2008 T. mpeacTaBlieHbl CIEAYIONIIE CI0BA: MygbipOaka ‘xada’, my-
ebipr0eK ‘xaba’, mysvipbadsb, Mysvipbadvny ‘Berna’, mysvipmarka ‘oexac’ [YPC 2008: 439]. B pasz-
TOBOPHOHM peur KOMITOHEHT MY6blp MOXKET UCIIONB30BaThCs nHaue. Hanpuwmep, B 1. Crap. Kasa-lOMbs
Kykmopckoro paiiona Tatapcrana oTMedeHO Ha3BaHHe KpoTa myswvpuisp [HacuOymmmn 2017, 26-27],
XOTsI TAHHOE )KMBOTHOE HE JKMBET Y BOJIbl. BO3MOKHO, 3TO HAMMEHOBaHHE BOJISTHOM (3EMIISIHOM) KPbI-
CBI, TOCKOJIbKY HHTAE OoJiee TaKOro Ha3BaHHs KpoTa HeT. [lyraHuna Moria BOSHUKHYTh M3-3a TOTO,
YTO BOJSIHAsl KPbICa, KaK U KPOT, IPOPHIBAET B 3€MJIE XO/Ibl, OCTaBJISAS MOCIIE ceOsl B OrOpPOJie HOPHI.

B ocHOBe HauMeHOBaHUS My 8bIpMAaKa — MECTO OOUTAHMS U U3/IaBa€MbIC MITHIICH 3BYKH, CXOXKHE
c OnessHueM Oapana. buosnoru oTMeyaroT, 4To OeKachl yale BeayT «HA3eMHBIi» 00pa3 )KU3HHU, HECMO-
Tps Ha TO, YTO OTJIMYHO JICTAIOT U JaXKe CIIOCOOHBI 3aXBaTUTh JOObIUY 0€3 MpU3eMICHHS. XOpOoIIne
KOT'TH ¥ KPEINKHUE JIATIKU MIOMOTatoT UM 0e3 TpyAa epeiBUraThCs 1Mo OOJIOTUCTHIM Oeperam BOJ0EMOB,
a TaK)Ke He yTonarh B BsI3KOHM 3emiie [bekac ntunal.

DQurcayus 6 yOMypmcKux nucbMeHnvlx ucmounuxax. Ylccnemyemoe cioBo Gpukcupyercs B MHUCh-
MEHHBIX MCTOYHMKAX ¢ 1919 1.: ¢. mysvipmarxa ‘Oexac’ [Skornes 1919, 44]; myswvip maxa ‘Oekac’
(1932) [bopucor 1991, 184]; mysvip maxa ‘6exac’ [YPC 1983, 286]; mwvisvipmaxa (mysvipmara)

‘oexac’ [CokonoB 1994, 31, 63]; myssipmara ‘6exac’ [YPC 2008: 439].

JlymKaza

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. HauMeHOBaHUE 3amMcaHoO B CJI000JcKoM roope (1-3)
HIDKHEYETICIIKOTO THAJIEKTa CEBEPHOTO HAPEUHSI.

Ipoucxooicoenue. HazBanue symraza COCTOUT U3 JIByX KOMIIOHEHTOB: zym (JIUT. 1y0) ‘MUKHANA™ +
Kasa ‘ko3a’, OykB. ‘mukas ko3a’. CIIOBO /1y0 UMEET ypaIbCKOE TPOUCXOKIACHUE — *lamte ‘HU3KHM, TITy-
Ookwuii; am3mMeHHoCTh, papHuHAa' [KOCK, 163; UEW, 235-236]. OOmenepMcKoe 1y0 ‘BBITOH, YT’
B YAMYPTCKOM SI3BIKE PACIIMPHIO CEMAaHTHUKY U CTall0 O3HA4aTh ‘IoJie, MmojeBoit’, ‘aukuii’. CioBo
JIy0 HEPEIKO HCIOJIb3yeTCs Il 00pa3oBaHMs HA3BaHHW JIMKHX IITHI, KUBOTHBIX, HECOKYJbTYPCH-
HBIX pacTeHui. [IpuBeeM HECKOIBKO IPUMEPOB: 1yd3a3ee ‘MAKUH TYCh’, 1yoKey ‘3asil’, 1YOKYULMAH
‘1. cypenika 2. cBepOura BoctouHas 3. peapka nukas’ [YPC 2008, 401-402]. Bropoit KOMIOHEHT Ka3a
‘K03a’— 3aMMCTBOBAHHE U3 PYCCKOTO sI3bIKa, UMEIoIIee oOIIecIaBsHCKOe porucxoxkeHue [Dacmep
1967, 277-278].

B ocHoBe HanMeHOBaHUSI 1ymKaza — OOUTAaHUE TITHIIBI B YCIOBUSX JIUKOW MPHUPOJIBI U U3aBac-
MbIE €if 3BYKH, HATOMUHAIOIIME OJIeTHHE KO3BI.

Qukcayust 8 YOMypmMcKux nucbMenHulx ucmounuxax. Hanmenoanue oekaca symraza npeacTas-
JISIET MO3/IHEE Y3KOJIOKAIBHOE JIEKCHUECKOe 00pa3oBaHue, He MOyUHBIICE B CBSA3H C 3TUM (DUKCAIHIO
B YIMYPTCKUX IMUCHbMEHHBIX UCTOYHUKAX.
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Jaymmaxa / iymmaza

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. Hazpanue symmaxa / 1ymmaea OTMEYEHO B OTAEIBHBIX
TOBOpax CEBEPHOTO Hapeuws: sipckoM (zymmaea — 19, 20), rmazoBckoM (rymmaka / niymmaea — 30,
aymmaea — 24,25, 26), 6ane3urckoMm (rymmaxa / iymmaea — 27, nymmaxa — 32). B OOpHBIX TyHKTaX
27 u 30 ucnonp3yroTcs ode hopmel (rymmaxa / aymmaea). B nekmuHCKOM ToBOpe (46) OecepmsiH-
CKOTO Hapeuwus 3anucaH (OHETUUECKH BapHaHT Jiymmaxa. Jlekcema jqymmaka BCTPEUACTCS TaKKe
B cenTuHCKOM ToBope (1. HoB. MoHbs — 71), B roBopax nepuhepritHO-10’)KHOTO HAPEUHs — IIarupTCKO-
rouasipckoM (1. ['oxxan Kyeaunckoro paiiona [Tepmckoro kpast — 153), Oyiicko-TanbinckoMm (1. Hop-
kaHoBO fHaynbckoro paiiona Pb — 158). ®onernueckas popma ¢ ram3oii .1y ‘maxa 3adukcupoBaHa
B momMHuHCKOM roeope (a. Coipbst bantacunckoro paitona PT — 139).

Ipoucxoocoenue. JIByXKOMIIOHEHTHOE HA3BaHUE Jymmarka 00pa30BaHO U3 CIIOB jiym (JIUT. J1y0)
‘mukuii’ U maxa ‘Oapan’, OykB. ‘nmukuii 6apan’. [IporcxoklieHUE CIIOB: 1ym [CM. JiymKasal, maka
[cM. H'ypmaka]. B ocHOBe HOMMHAIIMM — MTEPEHOC HAUMEHOBAHUS KHBOTHOTO Ha NTHILY, CBS3aHHBIN
C TMOXOKUMHM M31aBaeMbIMH 3BYKaMH, U OOMTaHHE B AUKOI pupoze. B pycckoMm si3bIke Takke BCTpe-
yaeTcs Ha3BaHUE Oekaca ¢ MoJI00HOH CeMaHTUYEeCKON CTPYKTYPOH — pyc. Qukuil bapauiex.

Qukcayus 8 YOMypmcKux nucbmennvix ucmounuxax. Hazpanue Gexaca s1yomaka 3adukcupoa-
HO B pyccko-yamyptckom ciosape 2019 1. [PYC 2019, 65].

0IKac

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. HanmeHnoBanue 6sxac GyHKIHOHUPYET B OMTHHCKOM TO-
Bope, B 1. boi. 1lla6anka (16) Manmeikckoro paitona u 1. Jpim-JpiM-Omra (18) Bsitcko-IlonsiHckoro
pationa Kupockoii o0nacTw.

IIpoucxoorcoenue. Jlekcema 65kac MPeACTABISAET B UCCIENAYEMbIX YAMYPTCKUX TOBOpax Mo3.1-
Hee PyCCKOe 3aMMCTBOBaHKE, KOTOPOE B CBOIO O4Yepe b ObLIIO 3aMMCTBOBAHO U3 (PPAHILY3CKOTO SI3bI-
ka B X VIII B. ®paniysckoe bécasse ‘0ekac’ — cypdukcanbHoe Mpou3BoHOe OT bec ‘kimto’. [1Tuna
Ha3BaHa Tak 110 cBoeMy OoibiioMy kitoBy [Pacmep 1964, 146]. B yamypTcKOM sI3bIKE HE BbIsIBIIE-
HO HauMEHOBaHUH Oekaca, CBS3aHHBIX C €r0 BHEIIHUM BHUAOM. A B POACTBEHHOM MapHICKOM, Ha-
IpUMEP, UMEETCS TUTIOJIOTHYECKH CXOXkee ¢ PpaHIly3CKUM Ha3BaHUE — Map. K)oy Hep, OyKB.  NIITUH-
HbIil HOC® [FO3meBa 2016, 39].

Qurcayus 8 yOMypmcKux NUCbMEHHbIX UCMOYHUKAX. 3aUMCTBOBAHHOE CIIOBO O€Kac BIIEPBbIC
¢ukcupyercs B 1935 r. B yueOHHUKE 300JI0THH, U3IaHHOM Ha yaAMypTcKoM s3bike [Lly3mep 1935, 174].
B nutepaTypHOM SI3BIKE JIEKCEMa HCIOIb3YETCs HE YacTO, TaK KaK HMEETCs JIOCTATOYHOE KOJIMIECTBO
COOCTBEHHBIX HAa3BAHUN MTHIIBI.

Kblpmaka

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. HauMeHOBaHHE Kblpmaka 3alUCAHO B I0KHOM Hapeunu:
1. MenbuukoBo (115), n. Hos. bus (117) Mosxrunckoro paiiona YP u 1. bon. Kapneiran (138) Mapu-
Typexckoro paiiona Pecniy6nuku Mapuii-Oi1.

IIpoucxoorcoenue. Kvipmaka — IByXKOMIIOHEHTHOE HAIMEHOBaHHE, COCTOSIIEE U3 CIIOB Kblp ‘U~
Kuii’ 1 maxa ‘0apan’, OykB. ‘nukuii 0apan’ [[IpoucxoskieHue cioBa maka cM. H'ypmaxa]. Keip — 00-
ey IMYPTCKOE CJIOBO, 3aMMCTBOBAHHOE M3 TATAPCKOTO SA3bIKa, CP. TaT. Kbip ‘AMKHUN, HEMPUPYUCHHBIH,
HEKYJIbTYPHBIH (B TIPOTUBOIIOCTABICHUN C MPUPYUYEHHBIMH, KyJIbTYPHBIMH COPOJHMYAMH — O )KHUBOT-
HbIx U pacrenusix)’ [TPC 2007, 700; AxmerbsinoB 2015, 517]. CnoBo kbip ‘IUKUI’ MIKUPOKO yIOTpe-
OJsieTCsl B F0)KHOM Hape4YuH Npu 0003HAYEHUHU JUKUX JKUBOTHBIX, B CEBEPHOM HApEYHH B aHAJIOTHY-
HOM (YHKLNHU UCTIOIB3YETCS 1)Y0 ‘UK .

B ocHoBe HOMuHanmu — Metadopa (epeHoc HAMMEHOBAHUS )KUBOTHOTO Ha NITHILY, CBSI3aHHBIH C
TeM, 4TO OeKac MOKET M3/aBaTh MEPhsIMH OJICIOIIUE 3BYKH) U OOMTAaHUE B JUKOW MPHUPO/IE.

Qurcayus 8 yOMypmcKUx NUCbMEHHbIX UCMOYHUKAX. B yIMypTCKUX MUCbMEHHBIX HCTOYHHMKAX
Ha3BaHME KbIPMAKd HE BBISABICHO.
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yumaxa

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. CI0BO yiimaxa OTMEYEHO B CPEAMHHBIX roBopax: A. [TbI-
yauku (95) u 1. baduno (98) 3aBbsmoBckoro paiiona YP.

[Ipoucxoxaenue. CnokHOE MO CBOEH CTPYKType HAaMMEHOBAHHE YViimaka 00pa3oBaHO C MOMO-
HIBIO CIIOB Y ‘HOYb, HOUHOW W maka ‘Oapan’, OykB. ‘HOUHOM Oapan’. IlepBblii KOMIIOHEHT Yl UMEET
(bunrHO-yropckoe npoucxoxaeHue [KOCK, 61, 72], maka — Oynrapckoe [cM. #'ypmaxal.

HaummenoBanue o0pa3oBaHO Ha OCHOBE MepeHOCa Ha3BaHUs KUBOTHOTO (OapaHa) Ha nTuIty (Oe-
Kaca) M3-3a CXO0KECTH M31aBacMbIX MEPhsIMH 3BYKOB ¢ OJesiHHEM OapaHa, a Tak)Ke YYTeH HOYHOH 00-
pa3 Ku3HHA NTUIBL. OPHUATOIOTH XapaKTePU3YIOT OeKaca Kak CKPBITHYIO MITHILY, OCHOBHAS! aKTUBHOCTb
KOTOPO# MPUXOAMUTCS HAa BpeMsl HACTYIUICHUSI CyMepeK U HouHoe Bpems [bekac nrumal.

Qukcayust 8 YOMYPMCKUX NUCbMEHHBIX UCMOYHUKAX. B THCHMEHHBIX HCTOYHUKAX MCCIEyeMOe
CJIOBO HE BBISIBJICHO.

unmazca

Teppumopuanvroe pacnpocmpanenue. Hazpaane unmaea 3aduxcuposano B A. Jlrom (26) ['na-
30BCKOro paifona YP.

Ipoucxocoenue. CloBO unmaza COCTOUT U3 ABYX KOMIIOHEHTOB: uH ‘He00, HEOECHbI + maea
(ut. maxa) ‘6apan’, OykB. ‘HeOecHbIN Oapan’. KoMIOHEHT un MMeeT (UHHO-YTOPCKOE MPOUCXOK/IE-
nue [KOCK, 99; UEW, 81-82], maea — 6ynrapckoe [cM. H'ypmaxal.

B ocHoBe HOMHMHaAIMK — MeTadopa, IEPeHOC HAMMEHOBAHUS )KUBOTHOTO HA NTHILy HA OCHOBE
CXOXKUX M3JaBaeMbIX 3ByKOB. ClIOBO uH ‘He00, HEOSCHBII' B Ha3BaHUM UHMA2a O3HAYAET, 9TO ATO
HE HACTOAIIMI OapaH, a HeOeCHBIM, JleTaromuid. B MapuiickoM 1 KOMU-3BIPSTHCKOM $I3bIKaX €CTh OJIH3-
KHE 110 CEMaHTHKC Ha3BaHUs Oekaca: Map. romwvlHmazd, OykB. ‘0oxuii Oapamek’ [PMC 1966, 34],
K-3. enmedic, OykB. ‘0oxwuit 6apamek’ [PKC 2003, 38]. B pycckom si3bike Oekaca J1acKOBO Ha3bIBAIOT
HeOECHBIM 0apalIkoM, U 3TO CIOBOCOYETAHHE CEMAaHTUYECKU TOJHOCTBIO COBMAAET C yAMYPTCKUM
CIIOBOM unmaxa. B GamkupckoM si3bIKe TOXKE MMeeTcsl MoJo0HOe Ha3BaHUe Oekaca — Kyk mokahe,
OykB. ‘HeOecHbIl Oapan’ [mbup3un 1986, 46]. Bo dpaHIy3cKkoM sI3bIKE HAPSTY CO CIIOBOM bécasse
(yHKIMOHUpPYET HaMMEHOBaHHE chévre céleste ‘HebGecHas ko3a’. B Hemenkom si3bike Juisi 0003Ha-
4yeHUsl OeKaca MCIIOJIb3YIOTCS JIeKCceMbl Himmelsgeiss ‘HeOecHast cepHa’ u Himmelsziege ‘HeOecHas
ko3a’. Kak BUAHO U3 IpUMepoB, Ha3BaHUs OeKaca, CO3JaHHbIE 110 MOJIENH «HEOECHBIN OapaH» ¢ Bapualy-
aMu ‘00ui Oapariek’, «HebecHast Ko3a», «HeOeCHast cepHay, CYNMIECTBYIOT KaK B POJCTBEHHBIX, TaK
1 B HEPOJCTBEHHBIX S3bIKaX.

Qukcayust 8 YOMYpmMCKUx nucvMenHvlx ucmounuxax. CinoBo in-taka BnepBble (hUKCHpYETCs
B JieKcuKorpaduueckoit padore b. Mynkaun ¢ nomeroit «Kaz.» xak ‘Beinb’ (1896) [Munkacsi, 339].
B yamyprckux cioBapsix 3a 1983 u 2008 rr. jgexkceMa unbmaka / uHmaxa Takke UMEeT CEMaHTHKY
‘Beins’ [YPC 1983, 169; YPC 2008, 253]. B 3HaueHusX ‘BbIIL’ M ‘O€Kac’ CIOBO UHbMAKA OTMEYeE-
HOo B CrioBape Ouosormueckux TepMuHoB [CokosioB 1994, 20, 63]. B kauecTBe HaMMEHOBaHUS OcKa-
ca cloBo unbmaka / unmaxa nano B padorax C. B. Cokonosa [Cokonos 1990, 57; Coxoinos 1998, 77]
u ny0nupyercs B pyccko-yaMmyprckom cioape 2019 r. seimycka [PYC 2019, 65]. Ilonaraem, uro onu-
HAKOBBIC HA3BAHUS JUIS BBIITK U OeKaca MOXHO OOBSCHUTH UX BHEIIHUM CXOJCTBOM, OOIIMM MECTOM
oOuTaHMs / THE3/IOBAHMUS, W3-3a ATOIO PECIIOHICHTHI MOTIM UX CIyTaTh. BhIllie MBI YK€ OTMeUaln
[cM. 1'ypmaka], 9TO CKIIOHHBI CUNTATh CJIOBA ¢ KOMIIOHEHTOM maka Ha3BaHUSAMHU Oekaca.

o0Kkcuc’

Teppumopuanvhoe pacnpocmparnenue. HaumeHoBaHUE O0Kcuc' 3alMCcaHO B OYHCKO-TaHBITICKOM
roBope — j1. bonbmieryraneeso (162) Kanracunckoro pariona PecryOinku bamkoprocraH.

Ipoucxoacoenue. Bokcuc' — AMsl CylIeCTBUTEIbHOE, 00pa30BaHHOE OT YJMYPTCKOTO Trjaroia
OOKCHIHBL ‘ONEsITH’ ¢ IOMOIIBIO cypduKca -¢', 0003HaYaIOMIETo IEHCTBYIOMIEE U0, OYKBaJIHHO CIIO-
BO O3HavaeT ‘Oneronuii’. HoMuHarwst cioBa cBsizaHa ¢ OJICIONIMMH 3BYKaMH, H3/1aBaeMbIMU OEKacoM.
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@ukcauuﬂ 8 yOMymeKux NUCbMEHHBIX UCTMOYHUKAX. B THChMEHHBIX UCTOYHHUKAX HcciaeayeMoc
CJIOBO HC BBIABJICHO.

HIOPBBLIIMAKA, HIOPEbLIKEeUmMAaKka, mblpmmaxka

HasBanus Oekaca niopgviimaxa, Hiopgvlikeumaxa, moipmmaxa BoisiBieHs! u3 kuuru C. B. Coko-
noBa «bypno kpe3punocy [CokonoB 1990, 57], Cnosaps 6nonornyeckux TepMuHoB [CokosioB 1994,
63] u yamyprcko-pycckoro cioBapst 2008 r. Beirycka [YPC 2008, 479, 452]. JlaHHbIE JIeKCHYECKHE
(dopmbI He 3aUKCUPOBaHbI B IHAJIEKTHBIX MaTepuanax jadboparopun. Ha3sanus niopsviimaka n Hiop-
8blLIKeYmaKa Mbl COOTHOCHM C JIEKCeMaMH H'ypmaka W H'ypkoumaka. I1o Bcelt BUIUMOCTH, MEpPBO-
HaYaIbHBIMU BapHAHTAMU OBUTH HIOPGLLIMAKA W HIOPBLLIKEUMAKd, B KOTOPHIX BBIMAI KOMIIOHEHT
6bl11 ‘BEpX, TOBEPXHOCTH .

Ha3Banue mbipmmaxa COCTOUT U3 JBYX KOMIIOHEHTOB: muipm + maka. ®opma muipm (urT.
mouipx) 3adukcupoBana 0. Buxmannom B rmazosckom auanekre (1891) [Wichmann 1987, 162], co-
OTBETCTBEHHO CIIOBO MbIpmMmaka Mbl MOXKEM COOTHECTH C 3TOH TeppuTopueil. BozMoxkHO, Ha3BaHKE
Oekaca Mbipmmaxa BOSHUKIIO B PE3YJIbTATE CTSHKEHHS JICKCUYECKOTO BapUAHTA MbIELIPMAKA <— MY-
gbipmaka, MO0 UMeeTcs CiTydail HeTOYHOM (pUKcaIiy CiIoBa.

3akiouenue

AHamM3 TEppPUTOPHATLHOTO PACHpPOCTPAHCHMs HA3BaHUH Oekaca MOKa3bIBaeT, YTO Hambojee
4acTo (UKCUPYEMOE CIIOBO H'ypmaxa XapaKTepHO JUIl BEPXHEUENEIKOro JUajIeKTa, CPEJUHHBIX TOBO-
POB | rOKHOTO Hapeuws. Jlekcema #'ypmaxa oOmeyaMypTcKas, IepBoil 3aUKCHpOBaHa B MUCHMEH-
HBIX HCTOUHUKaX. [10 Bcell BEpOsSTHOCTH, 3TO caMoe JpEeBHEE YAMYPTCKOe HanMeHoBaHue Oekaca. Ha-
3BaHUE JyMmMaxa peryasipHo (UKCUPYETCs B CPEIHEUEHEIIKOM TUATIEKTe, BCTPEYAETCs B IEKMUHCKOM
roBOpe OECepMSHCKOTO Hapeuusl, CENTHHCKOM, IMIOUIMUHCKOM, IarupTCKOM H OYHCKO-TaHBITICKOM
roBopax. CloBo mygvipmaxa OBITyeT B KOCHHCKOM, TJa30BCKOM, 0aJ€3MHCKOM TOBOpPaxX CEBEPHOTO
Hapeuus U CPeIMHHbBIX TOBOpax (SKIIyp-00IbMHCKOM, CPEIHEHIKCKOM JIeBoOepexHOM). JIekcnueckue
BapHAaHThI, BCTPEUAIOIINECS HE YaCcTO, UMEIOT CJIEAYIONIYIO JIOKAIN3ALUIO: 1ymKa3za (ci1000ACKOH ro-
BOp CEBEPHOTO Hapeuusi), uHmaea (TIA30BCKUNA TOBOD), H'yprxaumaxka (Ke3CKUW, UTPUHCKUN, aJTHAII-
CKHUH TOBOPBI), yiimaka (CPeTHEMKCKUN JIEBOOCPEIKHBIN TOBOP), H9Kac (OMTHHCKHI TOBOD), KbIPIMaKa
(cpenHe-10KHBIH, MIOMIMUHCKUHI TOBOPBI), 60Kcuc' (OyHCKO-TaHBIIICKUN TOBOP).

HanmveHnoBanust Oekaca BO3HUKIHM B MEPHOJ CAMOCTOSITEIBHOTO Pa3BUTHS YIMYPTCKOTO SI3bI-
Ka IyTE€M CJIOXEHUS MCKOHHBIX M 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. Bce Ha3zBaHMs NTHIBL, KPOME JIEKCEMbI
O0Kcuc', IPeICTaBISAIOT cOOOW JBYXKOMIIOHEHTHBIE 0Opa3oBaHus. [IepBblii KOMITOHEHT B HAMMEHO-
BaHUU CIIY)KUT i 0003HAUCHUSI MecTa OOWTaHMsI / THE37[0BaHUSI NTHIBI (#'yp ‘OOJNOTHBINA, My6bip
‘Ha3eMHBIN’), YKa3bIBACT HA HOYHOH 00pa3 >ku3HU (yi ‘HOYHOM’), MOAUYEPKHUBACT MPUHAJICIKHOCTh
K AUKOU mpupone (kulp, 1y0 ‘nukas npupoja’), kinaccy nruil (ux' ‘HeOecHbIn’). Bee ciioBa nMeroT
HCKOHHOE MPOHMCXOXKICHHE, KPOME JIEKCEMbI Kblp — 3aMMCTBOBAHME M3 TaTapcKOro si3bika. Bropoit
KOMIIOHEHT — Ha3BaHUE JIOMAIITHETO JKUBOTHOTO: maxa ‘0apan’, kaumaxa ‘xozen’ (OyJIrapckue 3amuMm-
CTBOBaHHMSA), Ka3a ‘Ko3a’ (PycCKOe 3aMMCTBOBaHWE). B HOMMHaImu ucmonb3yercs: MeTadopudeckuit
MIePEeHOC HAa3BaHMs )KMBOTHOTO Ha MTHILY, O0YCIIOBICHHBIH OJICIOIINMH 3ByKaMH1, KOTOpbIe Oekac mpo-
U3BOJUT CBOMMHU IIE€PbSIMU BO BpeMs moseTa. JlaHHbI MOTUBAIIMOHHBIHM TPU3HAK JIEKHUT B OCHOBE Ha-
3BaHUWiIl OeKaca HEe TOJNLKO B YAMYPTCKOM, HO M B JPYTHX SI3bIKaX. BBISBIICHBI CIEMYIONIINE CXOXKNE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE MOJICIH: «OOJOTHBIA OapaH» (MOKIIA-MOPJIOBCKUH U MapUHCKUH S3bI-
K1), «HeOecHbIN Oaparex» (pyccKuil W OAlIKUPCKUN SI3BIKH), «JIUKUH Oapamiexk» (PycCKHid SI3bIK).
bnuskue mo ceMaHTHKE Ha3BaHUS UMEIOTCSI B MAPUIICKOM M KOMHU-3BIPSTHCKOM $SI3bIKax («00xwuii 6apa-
IeK»), BO PPaHIly3CKOM U HEMEIIKOM sI3bIKax («HebecHast K03ay, «HeOecHas cepHay).

B nenom yamypTckue Ha3BaHuUs Oekaca OTpakaroT oOIIKe MPUHIUITBI HOMUHALIUY, XapaKTePHbIE
KaK JUIs POACTBEHHBIX, TaK U JJIsl HEPOACTBEHHBIX S3bIKOB.
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COKPAILIEHUA

A3b1K06 U Ouanekmog: K. — KOMU S3bIK; K.-3. — KOMH-3bIPIHCKUN SI3BIK; JIUT. — JINTEPATypPHBIN
YAMYPTCKHAN $I3BIK; Map. — MapUUCKUW SI3bIK; MOKII. — MOKIIIA-MOPJIOBCKUHN sI3bIK; oOmien. — 00-
LIENEPMCKUI MPasi3bIK; PYC. — PYCCKUU S3BIK; C. — CEBEPHBIM JAUANEKT; YAM. — YAMYPTCKUN S3bIK;
ypai. — ypalbCKuil pasi3bik; G — ri1a30BCKHUM qualekT; J — ena0yKCKuil nuanekt; M — MamMbDKCKUH
muanekt, U — ybuMcKuil 1uanexT.

Ilpouue coxpawenus: 0ykB. — OyKBaJIbHO, OyKBaJIbHBIN TIEpeBOJI; 1. — JgepeBHS; Pb — PecnyOnu-
ka bamkoprocran; PT — Pecniybnuka Tarapcran; cp. — cpaBaute; YP — Y amyprcekas Pecriybmuka.
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THE NAMES FOR SNIPE BIRD (GALLINAGO GALLINAGO) IN UDMURT DIALECTS
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The article discusses the Udmurt dialect names of the snipe bird (Gallinago gallinago), which is from the snipe
family of the Charadriiformes order. The main sources are field dialect materials of the Laboratory of Linguistic
Mapping and Historical Lexicology of Udmurt State University, collected within the project “Dialectological
Atlas of the Udmurt language”. In this paper methods of linguo-geographical description, structural-semantic
and etymological analysis of words are used. Udmurt names for snipe appeared during the period of independent
development of the language. In the Udmurt dialects, the most frequently recorded word is n'urtaka, formed
from the n'urvyltaka form due to contraction. We believe that it is the most ancient name for the snipe. The
main motivation used in the snipe nomination is a sound similar to the bleating of a ram, which is emitted by
a displaying male snipe. Most of the lexical variants have a two-component structure formed from original and
borrowed nouns. The first component is an attributive noune. It indicates the habitat / nesting place of the bird
(n'ur ‘marshy’, muvyr ‘terrestrial”), characterizes its nocturnal lifestyle (uy ‘nocturnal’), expresses belonging
to the wild nature (/ud, kyr ‘wild’) and the class Birds (in’ ‘heavenly’). The second component is the name
of domestic animals (faka ‘ram’, ketchtaka ‘goat’, kaza ‘she-goat’). Typological similarity of the snipe nomination
processes is observed in some related and unrelated languages. Such coincidence of motivation and semantic
structures of words is due to the biological characteristics of this bird.
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